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THE GETTY CENTER 


IRÓNICO 


La República Argentina celebra hoy el primer Cen- 
tenario de su Independencia. 


Para conmemorar tan fausto acontecimiento ha 


dispuesto exhibir al mundo sus grandezas y el titánico 
esfuerzo hecho en su primer siglo de vida independiente, 

Para demostrar gráficamente sus adelantos, tanto 
artísticos como agro-pecuarios, ete, he resuelto editar 
este gran Album, el más completo de todos sus similares. 

La obra que he realizado es sin duda alguna una 
obra de propaganda del progreso en la actualidad y 
que abarca todos sus órdenes, es un espejo fiel que 
reproduce todo cuanto de monumental, artístico, útil y 
pintoresco contiene la República. 

Este Gran Albwm contiene más de 460 láminas de 
totograbados- y hace conocer los adelantos edilicios de 
la Capital, las bellezas de la campaña y los grandiosos 
paisajes que se encuentran diseminados en todo el te- 


rritorio de la República. 


Editor 
Hago Bonoí LIA. 


FIRE ACIE 


va République Argentine célebre aujourdhui le 
premier Centenaire de son Indépendence, 

our commémorer cet auguste évenement elle á 
disposé exposer au monde ses grandeurs ainsi que 
Peffort titanique fait pendant son premier siecle de 
vie indépendante, 

our démontrer graphiquement ses progres soit 


artistiques soit agricultenrs - éleveurs etc., j'ai décidé 
de publier cet Album qui est le plus complet de ses 


similaires. 


isé est sans nul doute une 


Poeuvre que 


veuvre de propagande du progres actuel et est comme 
une glace quí reproduit fidelement tout ce que la Ré- 
publique contient de monumental, artistique et pitto- 
resque. 

Ce grand Album contient 460 gravures et fait 
comnaitre les progres de la Capitale, les beautés de la 
campagne ainsi que les paysages grandioses qui sont 


disseminées dans tout le territoire de la République. 
L'Editeur 
Mago Bonvtctrt. 


INTRODUCTION 


The Argentine Republic celebrates now the first 


Center 
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tude and the titanic e 
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cultur 
Albun 
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eganda 
faithé 


and p 
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s Independence. 


EA 
n order to commemorate such grateful event it 
en decided to exhibit before the world itsmagni- 


Fort made during the first centu- 


its independent life. 


To demonstrate eraphically its artistic and agri- 


al progress etc. have decided to publish this 
1 wich may be considered the first between its 


IS. 


The work that I have done is no doubt a propa- 


of the actual progress and is like a mirror 
ly reflecting all that is monumental, artistic 


icturesque contained in the Republic. 


This grand Album contains 460 pictures and shows 


ogress of the Capital, handsomeness of the country 


and t 


1e nice scenery spread throughout the Republic. 


The Editor 


Hugo Bonoicirt. 
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MONUMENTO Á CRISTOBAL COLÓN QUE LA COLO! 
ITALIANA OFRECE Á LA REPÚBLICA ARGENTINA, CC 
VINCULACIÓN DE AFECTOS Á LA CONMEMORACIÓN 
PRIMER CENTENARIO DE SU INDEPENDENCIA QUE 
PRIGIRÁ EN LA ESPLANADA DEL PASEO COLÓN FR 
Á LA CASA DE GOBIERNO, Proy. de A. Zoccoli. 


NIA 
MO 
DEL 


NTE. 


MONUMENTO CHRISTOPHE COLOMBUS OFFERED BY 


THE ITALIAN COMMUNITY TO THE 
AS A TOK 
THE FIRST CENTENARY OF INDEP 
MENT WILL BE ERECTED IN PAsé 
FACING THE GOVERN; 


OF THEIR SIMPATHY AND TO ( 


INT HOUSE. Proy. of: 


TINE REPUB 
'LEBRATE 
NDENCE. THE MONU- 
30 COLÓN'S TERRACE 
Zoccoli,. 


ARG 
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TORRE CON MONUMENTAL RELOJ CON QUE LA 
COLECTIVIDAD BRITÁNICA OBSEQUIA Á LA RE- 
PÚBLICA ARGENTINA EN OCASIÓN DE LA CELE- 
BRACIÓN DE SU CENTENARIO. OBRA DEL ARQ. 
AMBROSIO POYNTER. SERÁ ERIGIDO EN EL PA 
SEO DE JULIO FRENTE Á LA CALLE MAIPÚ 


"POWER WITH A MONUMENTAL CLO€K 0] 
FERED BY THE BRITISH COMMUNITY TO TH 
ARGENTINE REPUBLIC IN OCCASION OF THE 
COMMEMORATION OF THE CENTENARY OF INDI 
PENDENOE. ARQ. A. POYNTER. THE BUILDING 
WILL BE ERECTED IN PASEO DE JULIO AND 
MAIPÚ. 


MONUMENTO QUE LA COLONIA FRANCESA DEDICA 
Á LA NACIÓN ARC NA EN SU PRIMER CENTENARIO 
DE LA INDEPENDENCIA Y QUE SE ERIGIRÁ EN LA PLAZA 
FRANCIA (RECOLETA). 


Proy. de Emile Peynet. 


qe NEUE rr 


Mc RED BY THE FRENCÁ COMMUNITY 
TO THE ARC REPUBLIC AS A TOKEN OF THEIR 
SIMPATY AND TO CELEBRATE THE FIRST CENTENARY 


ON INDEPENDENCE. THE MONUMENI WILL BE ER 
1N PLAZA FRANCIA (RECOLETA). 
Proy. of Emile Peynet. 
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Proyecto de Agustín Querol. 


nación argentina en su primer Centenario de independencia.- 


Monumento que la colectividad Española deaica á la 
tine Republic in occasion of the Centenary of Independence. 


Monument offered by the Spanish community to the Argen 
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Revista militar delante del Palacio de Gobierno 
Military review before of the Governmental Palace 
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Monumento Gral. Belgrano 
Gen. Belgrano's Monument 


Buenos Aires Monumento Gral. Lavalle Buenos Aires 
Gen. Lavalle's Monument 
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RIBUNA LEVANTADA FRENTE Á LA CASA DE GOBIERNO.—EL PRESIDENTE DE Buenos Aires 


RAL-VON DER GOLTZ Y LOS MINISTROS DEL P. 
IN FRONT OF THE GOVERNMENT HOUS3.—THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC, HE 


DE MAYO DE 1910.—PALCO OFICIAL EN LA GH 


DURANTE EL 


AN DESFILE D 
LA LICA, EL IDENTE DE CHILE, LA INFANTA ISAH 
DURING THE AN PARADA ON HE 25th MAY 1910.—GREAT TRIBUNE ERE 

PRESIDENT OF OHILE, PRINCESS ISABEL, GENERAL VON DER GOLTZ AND THE SE 


ARIBS OF STATE 


Ñ 


[ 


LoS CADETES CHILENOS Y Euenos Aires 


FRAST AT HE MILITARY COL 


ete reteiedas: 


e e rin t ias 


PERTIIRS 


| 
== 
EDO 


AR 


iio 


Ed 


Departamento Central de Policia Buenos Aires 
Central Police Department ji 


Cuartel Militar de Liniers Buenos Aires 
Military Barracks Liniers 


Cuartel de Infanteria Buenos Aires Arsenal de Guerra Buenos Aires 


Infantry Barracks Arsenal The ¿2 
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Ejercicios Militares — Buenos Aires 


Military Excercises 


Infantería Artilleros 
Infantry Artillery 


Coraceros Lanceros 
Cuirassiers Lancers 
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Artilleros en ejercicio en el Campo de Mayo 
Artillery-men in exercises in the Campo de Mayo 


Prov. de Buenos Aires 


Ejercicios de Caballería dirigidos por el Capitán Corazzi 
Cavelry Exercises under Captain Corazzi 


Prov. de Buenos Aires 
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Firemen Brigade 


( Cuerpo de Bomberos Buenos Aires 


i Interior del Cuartel 
Interior of the Barracks 
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Preparativos de salida 


Bomberos en ejercicios 
Preparing to leave 


Firemen at exercise 
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Naval School 
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Paseo en los jardines de la Escuela Naval 


Buenos Aires 
Garden-party in the Naval School 
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Acorazado “San Martin” Buenos Aires 
Cruiser “San Martin* 
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Acorazados de la Escuadra Argentina — Buenos Aires 
War-Ships of the Argentine Navy 


+= Garibaldi Pueyrredón Belgrano 
| «— Garibaldi Pueyrredon Belgrano 


1 Brown Independencia Libertad 
Brown Independencia Libertad 
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Alumnas de la Escuela D.F. Sarmiento—Buenos Aires 
Pupies of the D. F. Sarmiento School 
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Clase de Labores 


Needle-work Class Clase de dibujo del Natural 


Drawing Class 


Clase de Geometría Práctica Clase de Economia Doméstica 
Practical Geometry Class Domestic Economy Class 
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Consejo Escolar 
Board of Education 
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Facultad de Medicina 
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Buenos Aires 


Suprema Corte Nacional 
High Tribunal of Justice 
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Buenos Aires 


Patronato de la Infancia 
Patronage of the Infancy 
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Buenos Aires 


Museo Nacional 
National Museum 


Hospitales — Hospitals Buenos Aires 


San Roque St Roque Galería Hospitai S. Roque—St Roque Hospital Gaillery Rawson Rawson 


De Alienadas Alms Houses De Niños — Children's Hospital De Alienados — Alms Houses 


De Mujeres — Women's Hospital Interior H. Pirovano Interior ofthe Pirovano Militar Military Hospital 


29 


Hospitales de Colectividades Extranjeras Buenos Aires 


Foreign Hospitals 
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Hospital Francés Hospital Español 
l French Hospital Spanish Hospital 


iaa 


Hospital Inglés z ; 
British Hospital Hosp lalsno 
Italian Hospital 
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Edificio La Morgue 
The Morgue 


Buenos Aires 
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Cementerios — Buenos Aires 


Cementeries 


Del Norte (Entrada) Del Norte (Interior) 
Northern cementery (Entrance) Northern cementery (Interior) 


De la Chacarita (Entrada) De la Chacarita (Interior) 
Chacarita cementery (Entrance) Chacarita cementery (Interior) 
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Buenos Aires 


La Catedral 


The Cathedral 


RS 


Santa Felic 
Santa Felic: 


San Nicolás 
St. Nicholas 


Varias Iglesias — Buenos Aires 


Several Churches 


Salvador 
Salvador 


San Nicolás (Interior) 
St. Nicholas (Interior 


Ntra, Sra. del Carmen 
Our Miss of the Carmen 


La Merced 
La Merced 
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Buenos Aires 


Paseo de Julio 


Avenida Alvear 
Alvear Avenue 


Buenos Aires 


VISTA DE LA CALLE FLORIDA DESDE LA ESQUINA CALLE PERÚ Y AVENIDA DE MAYO. Buenos Aires 
VIEW OF CALLE FLORIDA FROM THE CORNER OF PERÚ STRECT AND AVENIDA DE MAYO. 
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Vista parcial de la calle Rivadavia desde el edificio de las compañías Vista parcial de la calle Bmé. Mitre desde la esquina Reconquista. 
Nacionales de seguros la “Estrella” y “América” 559 Buenos Aires. View of Bartolomé Mitre street from the corner Reconquista. 
View of Rivadaviú Streetfrom the buildings of the National insurance 
companies “'La Estrella” and “America”—Buenos Aires. 


Buenos Aires 
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Propiedad de la Sra. Antonia Mayo de Avalle-Calle Cuyo esquina Callao 
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SS contro, Bevilacqua and Co. 2 


Propiedad del Dr. C. Pereda. Calle Suipacha y Tucumán. Arq. J. García. 
Consts. Locatellí 8 Tosi 

Property of Mr. Dr. C. Pereda at the corner Suipacha and Tucumán. Ar- 
chitect Garcia-Builders Locatelli and Tosi 


Ara. G. Bornhauser-Consts, Ceci Hnos, - Construcción Metálica Bo- 
niscontro, Bevilacqua é Cía, 

Property of Mrs. Antonia Mayo de Avalle at the corner Cuyo and Callao 
Architect G. Bornhauser-Builders Ceci Hnos.-Metalyc builders Bonis- 


PROYECTO DE LA NUEVA ESTACIÓN DE LOS FF.CO. CENTRAL ARGENTINO Y BUENOS ATRES Y ROSARIO QUE VA Á CONSTRUIRSE EN EL TERRENO Buenos Aires. 
LA ACTUAL ESTACIÓN RETIRO.—A1, A. Frida 

* THE NEW RAILWAY STATION OF 3 RAL ÁRGENTINE AND B. A. Y ROSARIO RAILWAYS IO BE BUILT IN PLACE OF THE 

L RETIRO STATION. —Arg. S. Cd 
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Avenida Callao 
Callao Avenue 
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Vista parcial de la Plaza Libertad Buenos Aires 
View of the Libertad Square 
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Buenos Aires 


Plaza Italia (Palermo) 
Italia Square (Palermo) 


AS 


Vistas del Parque Palermo — Buenos Aires 
View of the Palermo Park 


Entrada al Parque - 
Entranse at the Park Paseo Avenida Sarm 
Avenue Sarmiento Street 


View of the Lake A walk in the Park 


| 
| Vista parcial del Lego De paseo en el Parque ] 


Lago en Palermo. (Una noche de Luna) 
A night of noon) 


The Lake of Palermo. 
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Pabellón de Las Rosas (Avenida Alvear—Camino Pulermo) Argto. A. Prunieres. Buenos Aires 
Pavilion of The Roses (Avenue Alvear—Way Palermo). 
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Hipódromo Palermo 
Hippodrome of Palermo 


Buenos Aires 
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Buenos Aires 


Hippodrome of Palermo the day of the Great Prix. 


Hipódromo Palermo el día del Grand Prix. 


1 TRIBUNAS DEL HIPÓDROMO PALEAMO. Buenos Aires 
ll PLATFORMS OP THE PALERMO HIPPODROME, 
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Tribuna del Hipódromo Palermo—Fiesta en honor del Secretario de Estado de Norte América Mr. Rooth. Buenos tAlines! 
The Grand Stand at the Palermo Race Course-—Festivity in honour of the Secretary of State North American. 
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La Pelvuse—Hipódromo Palermo. MaS 
The Pelouse—Palermo's Hippodrome. Buenos Aires 


' Corso en Palermo (Estación de invierno). Buenos Aires 
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A winter scene in Palermo Park. 
| 


a le, 


Corso Palermo (Estación de prir 
Taking the air in Palermo (Spring 
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“Pabellón de los Lagos'” (Restaurant y Bar) Palermo. Ae !l 
] The “Lagos Pavilion” (Restaurant and Bar) Palermo. Bueno siálnes NS 
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Entrada principal del Jardin Zoológico (Palermo). 
Principal entrance of the Zoological Garden (Palermo). 
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Buenos Aires 


Gran Pelouse- Recoleta. 
Great Pelouse Recoleta. 
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Buenos Aíres 


Entrada al Parque Lezama. 
Entrace of the Lezama Park. 
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VISIT 


Bolsa de Comercio 
The Stock Exchange 


IATA 


Buenos Aires 
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rgentina 


a Nación Ar 


Bank of the Nation 


Banco de l 


Bancos Particulares —Buenos Aires 
Private Banks 


De la Provincia de Buenos Aires. Francés del Rio de la Plata. De Italia y Río de la Plata. Británico de la América del Sud. 
Provinceal Bank of Buenos Aires. French Bank of the Rio de la Plata. Italian and River Plate Bank. British Bank of South America. 


De Londres y Río de la Plata. Español del Río de la Plata. Alemán Trasatlánti 
London and River Plate Bank. Spanish Bank of the River Plate German een aaa 
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Buenos Aires 


Dirección General de Correos y Telég 
General Post and Telegraph offices 
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Vista parcial de los Depósitos de Aduana y Jardines del Paseo de Julio. Erores Nos 
View ofthe Custom-house deposits and Gardens of Paseo de Julio. , 
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VISTAS DEL PUERTO — Buenos Aires 


Views of the Port 
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Un depósito de Aduana Elevadores de granos 


A Custom-house deposit The grain elevators | 
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Vista de los Diques 
View of the Docks 
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Buenos Aires 


“Río de la Plata” 
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Entrada de un trasatlántico en el;puerto-—Dársena Norte 
Entrance of a trasatlantic in the port-North Dock 
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Puente movedizo en el Riachuelo, 
Lift bridge in the Riachuelo, 
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Interior de la Estación Once F. C. O). no 
Interior of the Western Railway Station. Buenos Aires 
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Estación Constitución—Ferrocarril del Sud ln 
Railway station Constítucion—Railway of the South Buenos Aires 
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“La Blanca” Frigorifico de Carnes Congeladas (Sociedad Anónima) construida y instalada por O. F. y Cia. 
“¿La Blanca” Frozen Meat Co. 


Buenos Aires 


Molinos harineros y elevadores de granos 
Flour mills and grain elevators (Dock No. 


Dique No. 3). 
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Interior del Mercado de Abasto. 
Interior of the meat market. 


Buenos Aires 


Filtros de las Aguas Corrientes. 
Water works. 


Buenos Aires. 


Vista panorámica de los Mataderos de Liniers. 
View of the Liniers slaughter houses. 


Buenos Aires. 


LL 


É 
E 
: 
a 
A 


Buenos Aires 


guas Corrientes 


ater works 


Depósito General de las A 
General deposit of the: 
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Buenos Aires 


Dirección General de Obras de Salubridad. 
Offices of the Public Health deparmnent 
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Vistas interiores del Palacio del diario “La Prensa” — Buenos Aires 


Interior viwes of the “La Prensa” Palace 
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Sala de recibo Sala de fiestas 
Reception Hall Social Hall 
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Hall Escritorio particular 
General Private Office 
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“La Nación” 


“La Nación” 


“Mitre” y edificio del diario 
¡tre Museum and Building of the newspaper * 


Museo 
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Teatro Colón —Inaugurado el día 25 de Mayo de 1908 con la ópera “Aida” 
Proyecto del Ingeniero F. Tamburini-Modificado por el arquitecto V. Meano—Constructores Armellini y 
Carpintería hecha porlJos talleres de Pini y Barindelli. 

Colon Theatre—Inaugurated on May 25th. 1908 with the opera “Aida” 


Pellizzari 


Buenos Aires 
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Vistas interiores del Teatro Colón.—Buenos Aires 
Interior views of the Colon Theatre 


Palcos bajos 
The Lower tier boxes 


La escalinata 
The grand staircase 


Sala—Hall 


Foyer principal 
The principal foyer 


Un palco avant scéne 
An “avant scene” box 
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Comedia 
Odeón 


—Buenos Aires 
Theatres 


San Martin 
Casino 


Varios Teatros 


Argentino 
Victoria 


TIPICAS 


Buenos Aires 


Consctructores Galbarini Unos. 


Arquitecto A. Zucker 
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Buenos Aires 


SALA DE BAILA 
. DANCING ROOM, 


PLAZA HOTEL 


PLAZA HOTEL 


AED RE ARIS 


V q _Ñ_—_— _—_____ | 


Politeama 
Marconi 


Buenos Aires 


Theatres 
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Varios Teatros.— 


La Opera 
The Opera 
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La Opera en una noche de gala durante la representación “*Otello” 


The Opera House during a gala representation of **Otello 
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Vistas interiores del Jockey Club—Buenos Aires 
Interior Views of the Jockey Club 


Galeria Sala de recibo 
Gallery Reception hall 


Biblioteca Sala de dominó 
The Library The domino hall 
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Buenos Aires 


Palace Hotel and the Lula Mora Fountain 


Palace Hotel y Fuente Lola Mora 
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Buenos Aires 
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Hotel Carapachay—Olivos 
Carapachay Hotel—Olivos 


Buenos Aires 


Castillo “Los Leones”- Belgrano 
“The Lions” Castle-Belgrano 
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Palacio de la Señora Mercedes Castellanos de Anchorena Buenos Aires 
Arquictecto A. Christophersen—Constructores Videla y Barassi 
Mirs. Mercedes Castellanos de Anchorena's Palace 


Palacio de la Sra. Inés Dorrego de Ortiz Basualdo—Ara. J. Dormal 


Mrs. Inés Dorrego de Ortiz Basualdo's palace 


Buenos Aires 


Propiedad del Sr. Ernesto Tornquist—Belgrano 
Arquitecto C. Nordmann—Constructor J. Torrieri 
Property of Mr. Ernesto Tornquist—Belgrano 
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r. Alejandro Christophersen 


hristophersen, Architect 
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Propiedad del Arq 
Property of Mr. 
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Propiedad de la familia del Dr. Manuel Quintana 
Arquitectos: Prins y Ranzenhofer-— Constructores: Manca, Longhi y Crivelari Buenos Aires 
Property of the late Dr. Manuel Quintana's family 
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Buenos Aires 


Casas particulares en calle Libertad entre las Avenidas Alvear y Quintana. 
Private houses in calle Libertad betwen Avenida Alvear and Quintana. 
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Buenos Aires 


reentino 


ompanies 


le Ferrocarriles B. A. y R. y Central Ar 


ñía d 


Property and Offices of the Railway B. A. and R.and Central Argentino c 


Propiedad y Oficinas de la Compa: 
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Propiedad del Sr. Antonio Devoto Villa Devoto 
Ing. Arq. J. A. Buschiazzo—Const. P. Gini Buenos Aires 
Property of Mr. Antonio Devoto—Villa Devoto. 
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Propiedad cel Sr. Francisco Uriburu—Estación Villa Elisa 
Arq. Duplan 
Property of Mr. Francisco Uriburu—In Villa Elisa 
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Prov. de Buenos Aires 


ABEL 7 — 


Municipalidad dela Ciudad de La Plata 


The La Plata Municipal building Capital de la Provincia de Buenos Aires 


| EE. 
Palacio de Gobierno y Plaza la. Junta 
Government House and la. Junta Square 


Legislatura 
The Legislature building 


Edificios de gobierno de la Ciudad de La Plata 


Government Buildings of La Plata 


| Tribunales a Ministerio de Gobierno 
Palace of Justice Government Ministry 


| Ministerio de Hacienda Departamento de Policia 
J Ministry of Finance Police Department 


Edificios Públicos de la Ciudad de La Plata 


Public buildings of La Plata 


Departamento de Ingenieros 


Dirección de Escuelas 
Department of Engineers 


Boara of Education 


Facultad de Agronomía y Veterinaria Escuela Graduada 
The Collage of Agreculture and Veterinary Surgeons The Graduates Schcol 


NETA 


3 


Museo Nacional 
National Museum 


La Plata 
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Edificios 


de la ciudad de La Plata 
Buildings of La Palta 


Iglesia San Ponciano 
San Ponciano Church 


Universidad 
The University 


Teatro Argentino 
“Argentino” Theatre 


Banco de la Provincia de Buenos Aires 
Provincial Bank of Buenos Aires 


La Plata 


Estación del Ferrocarril Sud 
Great Southern Railway station 
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La Plata 
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Interior of the Great Southern Railway station 


Interior de la Estación del Ferrocarril Sud 


La Plata 


The Drive through the Woods 


Paseo al Bosque 
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Observatorio Astronómico—La Plata 


Astronomical Observatory Lago del Bosque—La Plata 


The Lake in the Woods 


Vista del Rio Santiago (Puerto de la Ensenada La Plata 


View ut Santiago River 


Revista Naval en el Río Santiago—Puerto de la Ensenada 
Naval review in Santiago River 


La Plata 


Regatas en el Tigre_Río Luján 
Regatta day on the Tigre—Lujan River 
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Boat Club 
Boat-Club 


Vistas del Tigre—Provincia de Buenos Aires 
Views of the Tigre 


P; age 
A rustic scene 


La concurrencia en el Río Luján 
The public cn the Lujan River 


Bote de los Ganadores 
A Winning crew 


Vistas del Ferro-Boat inaugurado el día 29 de Mayo 1908 en Zárate Prov. de Buenos Aires 
en presencia del Señor Presidente de la República y Comitiva Oficial 
The inauguration of the Ferry-Boat on May 29th. 1908, in Zárate Province of Buenos Aires, by H. E. President Alcorta and stoff 


Ensayo antes de la inauguración Puente de entrada 
A trial before in inauguration The access to the decks of the Ferry 


El Ferro Boaten el Rio Paraná El Ferro-Boat de regreso 
The Ferry crossing the river Mooring the Ferry-Boat 
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ESPLANADA DE LA CIUDAD DE MAR DEL PLATA 
VIEW OF MAR DEL PLATA. 


Provincia de Buenos Aires 
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Vistas de la Ciudad de Mar del Plata — Prov. de Buenos Alres 8 

Views of Mar del Plata | 
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Calle San Martin Municipality | 
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The"Bathing season 


ria—Mar del Plata 


Mar del Plata 


Prov. de Buenos Aires 
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Prov. de Buenos Aires 
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Mar del Plata 


Bristol Hotel— 
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Un cotillón en el Bristol Hotel — Mar del Plata 


A cotillon in the Bristol Hotel — Mar del Plata Prov. de Buenos Aires 


Vistas de Mar del Plata—Prov. de Buenos Aires 
Views of Mar del Plata 


Comedor del Bristol Hotel En la Playa—Jugando al Golf_Los expectadores 
Dinning room of the Bristol Hotel On the Beach-—Playing Golf—The spectators 


Edificio Anexo al Bristol Hotel En La Rambla 
The New Building of the Bristol Hotel On the sands 
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n grupo de señoras y señoritas argentinas en la Playa Chica—Mar del Plata Prov. de Buenos Aires | 
group of argentine ladies on the beach—Mar del Plata 


Acorazado “San Martin” entrando al Puerto Militar 


Bahía Blanca 


The War-ship "San Martin” entering the Military Port—Bahía Blanca 


Dique de Carena - Puerto Militar—Bahia Blanca Prov. de Buenos Aires 
The dry dock of Puerto Militar—Bahia Blanca 
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| Vista parcial de la Ciudad de Bahia Blanca y edificio de la Municipalidad (en construcción) E ; | 
! Partial view of Bahia Blanca showingthe new Municipal building in course of construction. a. LO Ena (MES (a 


Vistas de la Ciudad y Puerto Comercial de Bahía Blanca—Prov. de Buenos Aires » 


Views of the town and Commercial Port of Bahia Blanca 
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Calle Chiclana London and River Plate Bank 1 
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Hotel de Londres Puerto Galván—Ferrocarril Noroeste 
London Hotel Galvan Port-Buenos Airesland Pacific Ry SS 


Vista parcial del Puerto y Ciudad de Rosario de Santa Fe Prov. de Santa Fe 
Partíal view of the Port and city of Rosario de Santa Fe 
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Vista parcial de ta Plaza de Mayo. edificio de la Municipalidad y Catedral 
Partial view of Plaza Mayo, the Municipality and Cathedral 
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Rosario de Santa Fe 


Palacio de Justicia y Plaza San Martin 
The Law Courts in plaza San Mártin 
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Rosario de Santa Fe 


Escuela Normal de Profesores Rosario de Santa Fe 
Normal School of Teachers 
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Rosario de Santa Fe 
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Calle Córdoba 


Rosario de Santa Fe 


Asistencia Pública 
First Aid building 
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Muelle de Cabotaje del Puerto 
The mole for Local traffic 


Rosario de Santa Fe 


A BR 


Cargando cereales en el Puerto de los depósitos y elevador de granos de la «Sociedad Mercantil 
Loading grain from the «Sociedad Mercantil» deposits and Elevators 


Rosario de Santa Fe 


EDS 


Rosario de Santa Fe 


Mercado Central 


The Central Market 
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Bolsa de Comercio—Rosario de Santa Fe 


The Stock Exchange 


Banco Francés del Rio de la Plata - (Sucursal) —Rosario de Santa Fe 


The French Bank 
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Bancos Particulares (Sucursales) —Rosario de Santa Fe 
Private Banks (Branches) 


De Londres y Rio de la Plata Español del Río de la Plata De Londres y Brasil ll 
London and River Plata Spanish Bank London and Brazilian fl 


Británico de la América del Sud De Italia y Río de la Plata (interio 
British Bank of South América Italian and River Plata l 
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Rosario de Santa Fe 


Parque Independencia 
Independencia Park 


Paseo del Boulevard Oroño 
The Boulevard Oroño Drive 


Visita Presidencial á la Ciudad del Rosario de Santa Fe, en ocasión de la Exposición Rural-— Septiembre del1907 
The Presidential visit to Rosario for the Inauguration of the Rural Exposition 
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| Chalet del Diputado Nacional señor don Santiago Pinasco donde se hos- 
pedó S. E.el Sr. Presidente de la República, Dr. Figueroa Alcorta. 
| Property of the National deputy. Mr, James Pinasco where Dr. Figue- 
Úl roa Alcorta, President of the Republic, stayed. 
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> H. E. President Alcorta, accompanied by the Gobernor and Minister of ES ESA AE nn AN 
S Finance of Santa Fe 


pas 


Y 
7] / 
A 51] Wo 


Familias Porteñas y Rosarinas en el Palco de la Exposición Rural 1907 Rosario de Santa Fe 
Argentine families visiting the Rural Exposition 1907 
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Vaporcito en el Río Paraná 
Tender in the River Paraná 
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Prov. de Santa Fe 


Municipalidad y Plaza 25 de Mayo 
Municipality and Plaza 25 de Mayo 


Santa Fe 


Edificios de la Ciudad de Santa Fe 


Buildings of Santa Fe 


Colegio Nacional Calle Comercio 
National College 


Calle Comercio 


Banco de la Nación Argentina (Sucursal Estación Francesa del F. C. 
The Bank of the Nation French Railway Station 


Casa de Gobierno y Plaza San Martín (Ciudad de Córdoba) ñ GN 
Government House and Plaza San Martin Capital de la Provincia 
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Vistas de la Ciudad de Córdoba 


Views of the City of Córdoba 


Avenida General Paz 


General iBaztAvenus Estación del Ferrocarril Central 


Central Córdoba Railway Station 


Lago del Parque Crisol Villa Angelita, (Capilla del Monte)-Córdoba- Prop. del Sr. J. Castagnino 
The lake in Crisol Park Villa Angelita, (Capilla del Monte) Córdoba, owned bey Sr. J. Castagnino 


Córdoba 


arte Theatre 


Teatro Rivera Indarte 


Rivera Ind 


Córdoba 


Banco Provincial de Córdoba 
Provincial Bank of Córdoba 
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Fábrica de Carburo de Calcio y Usina Eléctrica del Ferrocarrilá Cosquín (Compañía Argentina) Prov. de Córdoba Ñ 
The Calcium Carbide Factory and Electrical Light works of the Cosquin Railway (National Company) / 
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Prov. de Córdoba 


Dique San Roque 
san Roque Dam 


Puente «La Calera Prov. de Córdoba 
La Calera» bridge 
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Puente á Cosquin Prov. de Córdoba 
Cosquin Bridge 
153 
) 


= O : al ESE a A Rae ol cobol AAA _— _ 


Toma de Cosquin 
Suppley of Cosquin 
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Prov. de Córdoba 


Capital de la Prov. de Entre Rios 


Casa de Gobierno de la Ciudad de Paraná 


The Paraná Government house 


Plaza Mayo Paraná 
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Una balsa en el Río Paranáa—GCualeguay 


A raft in the River 


Paraná—Gualeguay 


Prov. de Entre Rios 


Puerto de la Ciudad de Corrientes Capital de la Provincia 


The Port of Corrientes 
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Vistas de la Ciudad de Corrientes 
Views of the City of Corrientes Town 


Puerto de Cabotaje 
Coasting-trade Port 


Casa de Gobierno 
Government house 


Escuela Graduada Belgrano 
Belgrano Graduates School 


Palacio de Justicia y Estatua «San Martin 
The Law Cowtos and San Martin monument 


Puerto del Pueblo de Formosa 
The Port of Formosa 
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Gobernación del Territorio del Chaco 


Chaco 


Paisage 
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Vistas del Chaco 


Views of the Chaco 


A work Una picada 


Working 


Labrando una viga 


Workin wood re 
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Chaco 


Una Chata en el Rio Bermejo 


Bermejo 


A lighter on the River 
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Tuerto del Pueblo de Posadas Gobernación del territorio de Misiones 
The Port of Posadas 


Vistas del pueblo Posadas 
Views of Posadas 


Vista parcial del puerto 


A View of the port Casa de Gobierno 


Government house 


Vista parcial de la Plaza Central Yerbales de Jaguabirica 
View of the Central Square Mate plantations at Jaguabirica 
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En el alto Rio Paraná 
On the alto Paraná River 


Territorio de Misiones 
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Rio Alto Paraná—Territerio de Misiones—Costa Argentina y costa Paraguaya (Propiedad esta última de The Pirapó Development € Co. l 
Alto Paraná River- Misiones Territory—(Property the of «The Pirapó Developme- * 8 Co.) on the Argentine—Paraguayan frontier j 


El gran Salto del Iguazú Territorio de Misiones 
The Iguazú water falls 
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Vistas de la Ciudad de Mendoza 


Views of the City of Mendoza 


Estación de Ferrocarril Escuela Normal 
The Railway Station The Normal School 


La Alameda Dique Toma del Rio Tunuyan 
The Alameda The River Tunuyan dam. 
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Prov. de Mendoza 


Un viñedo 
A vineyard 


Vistas de la Provincia de Mendoza - Cordilleras 
Views of the province of Mendoza - Cordilleras 


Garganta del Rio Mendoza (Prov. de Mendoza) 
The River Mendoza 


Linea del Ferrocarril Trasandino 
The Transandine Railway 
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Vistas de la Ciudad de San Juan 


Views of the City of San Juan 
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Casa de Gobierno y Plaza 25 de Mayo Estación del F.C. G. O. A. 
Government house and Plaza 25 de Mayo Argentine Great Western Railway Station 
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Avenida La Paz 
La Paz Avenue 


La Catedral 
The Catt edral 
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Vistas de la Provincia de San Juan 


Views of the Province of San Juan 


Un viñedo 
A grape plantatión 


Arroyo Zonda 
“he source of the river Zonda 


Vendimia 
A vineyard 


Fuente sulfurosa de los baños termales «La Laja 
The Suiphur baths of «La Laja 


Estancia de Ansilta en Valle de Calingasta — Prov. de San Juan — Compuesta de 125,000 hectáreas de tierra fertillsima con riego. Propiedad del 
Sr. Victor Bonvicini el cual acaba de vender de la misma Estancia 80.000 hectáreas á un sindicato de Buenos Aires. 

A view-of estancia Ansilta in the Calingasta valley, Province of San Juan. This estate comprises 125.000 hectareas of irrigated lands. Property of 
Sr. Victor ponvicini who recently sóld a portion uf it (SO.000 hectareas) to a Buenos Aires syndicate. 


Chacra de don Vicente Segundo Lima, situada al lado de la Estancia de Ansilta, Valle de Calingasta Prov. de San Juan 1 Ñ 
Aview of Sr. Vicente Segundo Lima's property bordering estancia Ansilta inthe Calingasta valley, province of San Juan [ 
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| 
Baños termales sulfurosos de «La Laja» y «Canteras , O Prov. de San Juan 
Estos baños son considerados por médicos competentes cómo los mejores de la República. 

The «La Lajas and «Canteras» sulphur baths which are medically considered the best of their kInd in the Republique. 


inmediato á la ciudad de San Juan 
Mr. Hugo Bonvicini surveying the Bebida camps destined for vineyards, near the Zonda Valley in San Juan 


El editor de este Album Hugo Benvicini de regreso del Valle Zonda, observando el Campo de la Bebida destinado á Viñedos y á Olivares 
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Rlo y dique nivelador San Juan 
The San Juan river and dam 
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Prov. de San Juan 


Cabildo y Casa de Gobierno de la Ciudad de Santiago del Estero 
Government house and Congress Hall of Santiago del Estero 


Capital de la Provincia 


Vistas de la Ciudad de Santiago del Estero 


Views of the City of Santiago del Estero 


Iglesia Matriz Boca Toma del Canal de la Cuarteida 
The Cathedral Subplv ol the Cuarteada Canal 


Edificio y tanque de aguas corrientes Aserradero 
Building and Office of de water-works Saw-mill 
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Vistas de la Ciudad y Provincia de Catamarca - Capital de la Provincia 
Views of the City and Province of Catamarca 


Iglesia Matriz y Casa de Gobierno Una Quebrada 
The Cathedral and Government House A mountain pass 


El Valle de Pachú—San Antonio Villa Dolores 
The Valley of Pachú-San Antonio 
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Plaza Independencia de la Ciudad de Tucumán 


Capital de la Provincia 
Plaza Independencia in the City of Tucumán 
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Vistas de la Ciudad y Provincia de Tucumán 
Views of the City and Province of Tucumán 


Casa histórica 
An historical House 


Estación del Ferrocarril 
The Railway Station 


La Catedral 
The Cathedral 


Cañaveral al momento del corte de la caña 
A sugar cane plantation at harvest time 
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| Plaza 9 de Julio de la Ciudad de Salta Capital de la Provincia H l 
Plaza 9 de Julío in the City of Salta 


Vistas de la Provincia de Salta 
Views of the Provínce of Salta 


Entrada de ¡a “Quebrada del Toro” 


Enirance to the “Quebrada (el Toro” A (CIAO E Mio) 


The “Caldera” highway to Jujuy 


Cactus Tabacal cerca del Pueblo ''La Viña” 
A Cactus A tobacco piantation near the village of “La Viña” 
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Vista parclal de la Ciudad de Jujuy Capital de la Provincia 
Partial view of the City of Jujuy 
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( Ñ Vistas de la Provincia de Jujuy 
N Views of the Province of Jujuy 


Laguna del Volcán Huerta de frutales 
The «Volcán» lake An Orchard 


Nogales y Alfaifares El rio Grande y !a Quebrada de Chija a 
Common walnut-trees and Lincern plantation The River Grande and the Quebrada de Chija 
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Paisaje en una chacra del Pueblo del Azul Provincia de Buenos Aires 


Landscape view of a farm in Azul 
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Prov. de'Buenos Aires 


Estancia 


Vista de una Estancia 


View of an 
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Casa particular de la Cabaña del “Rincón” del Sr. Tomás Bell—Villa Elisa Provincia de Buenos Aires 


Private house of Mr. Tomas Bell's estancia in «El Rincon»-—Villa Elisa 
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Caras negras en un potrero 
Black face Sheep on an Estancia 
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Prov. de Buenos Aires 


Provincia de Buenos Aires 


Manada de Yeguas Clydesdale en una Estancia 
Troop of Clydesdale Mares on an Estancia 
| 
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Territorio de la Pampa Central 


Una majada de ovejas Lincoln en una Estancia 


Lincoln ewes on an Estancia 
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Un rodeo en una Estancia Prov. de Entre Rios 
NA a CA 
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| Vista campestre-En la barranca de San Isidro - | 
A Landscape view of the river bank at San Isid 


Casa de la Estancia «La Armonia» del Sr. Héctor Cobo—Estación Cobo (F. C. S.) 
The Estancia House of Mr. Hector Cobos «La Armonia» in Cobo*s (F. C. S.) p 
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Remate de hacienda en un campo Prov. de Buenos Aires 
A cattle auction ón an estancia 


Galpones de la cabaña «San Blas» dei Sr. Benjamin Giménez Paz-Estación Cazón-(F. C. S.) Prov. de Buenos Aires 
The «San Blas» Estancia Deposits Owned by Sr. Benjamin Gimenez Paz-Cazón (F. C. S.) 


200 


Casa-quintu de la Estancia «El Talar 
Countri-house on Mr. José Pacheco 


del Sr. José Pacheco y Anchorena 
y Anchorena Estancia «El Talar 
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Vista campestre-Rancho con mejada Prov. de Córdoba 
A sheep run ón an important estancia 


Guanacos en un rincón del Parque de la Estancia «La Armonía» del Sr. Héctor Cobo-Estación Cobo (F. C. S.) Prov. de Buenos Aires 
A troop of Guanacos in the park of Mr. Hector Cobo's Estancia «La Armonia» Cobo (F. C. S.) 
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Parando rodeo-Vista de una Estancia Prov. de Buenos Aires 
At work on a cattle ranch 


Vista de una Estancia 
View of an Estancia paddock 


Prov. de Córdoba 
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Entrada á la Exposición Rural (Palermo) 
Entrance to the Rural Exhibition (Palermo) 
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Buenos Aires 


TRIBUNAS DE 
PLATFORME 


A 


TONAL EX 


POSICIÓN 


INTERNACIC 
JIBITION OF 


E 
A ¡Ak 


O DE 1910. 


Buenos Aires 


<S 


OCCHIO. Buenos Aires 
GINOCCHIO. 


SHORTHORN 1910. 
SHORTHORN 1910. 


)R BARTOLO) 
'OR BARTOLOM 


ISITOR: 
IBITOR: SE 


LOs CAMPEONES DE TRES RAZAS EN LA JEXPOSICIÓN DE PALERMO 1909. CAMPEON «DURHAM». EXPOSITOR EDUARDO HALEY, VENDIDO EN 
Di 5 


PABLO Y ADOLFO OLIV 
CAMPEÓN «POLLED ANGU EXPOSITOR: COMP. 
THERS CAMPION HIBITED IN 1909 AT THE PAL; 
CHAMPION >POLLED ANGUS», EXHIBITED BY COMPAS 


MEN. CAMPEÓN «HEREFORD>. 
CHAMPION «DURHAM». 1 
. CHAMPION «HEREFORD». 


TA RURAL BR 
RMO CATTE] 
A RURAL B 


HILITED 


POSITOR LEONARDO PE 
Y Ep. 
EXHIBITED BY LEONARDO PE 


35.000 $ Á LOS SEÑORES 


DomIxcc, PABLO AND ADOLFO OLIVERA. 


Buenos Aires 


¡Ys 


Lacchahual (2783) Ganador de los siguientes premios: Exposición Nacional de Ganaderia (Palermo) Buenos Aires 1906, PrImer premio 1907 
LaS O O Campeón. Copa Hughes. Copa de América. Copa de la Sociedad Hereford Inglés y Premio Ccnjunto-Expositor Sr. 
eonardo Pereira 
Lacchahual (2783)—Winner of the following awards-National Cattle Exhibition (Palermo) Bs. As.1906, First Prize-1907, First Prize-Champion 
Hereford-Hughes Cup, America Cub, The Hereford Society Cup and forming one of the prize group, Exhibited Sr. Leonardo Pereyra 
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Campeón Percherón 1207- Limay» de 2 años y 11 meses-Expositor General Julio A. Roca 


Buenos Aires 
Champion Percheron 1907 «Limay» of 2 years and 11 months-Exhibitor General Julio A. Roca 
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Ñ Campeón 1907-Expositor Sr. Agustín de Elía Buenos Aires ' 
1] Champion-Exhibitor-Mr. Agustin de Elia | 
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Campeón de tiro pesado 1907-«My Delight, de 2años y 10 me- 
ses-Expositor Sr. A. Martinez de Hoz 

Champion of Heavy weight1907 «My Delight», 2 years and 10 months 
Exhibitor Mr. A. Martinez de Hoz 


Campeón «Rambouillet», de 2 años y 4 meses-Expositcres Sres. 
Carlos (. Olivera é hijos 

«Rambouillet» Champion-2 years an 4 months Exhibitor Mr. Carlos 
C. Olivera and Sons 


Campeón «Lincoin» 1907, de 2a45£os-Expositor Sr.Manuel J. Cobo 
Lincoln» champion 1907-2 years old Exhibitor Mr. Manuel J. Cobo 


+ — a - — 


Campeón «Cara Negra» 1907-2 años-Expositores Sucesión de N. 
Vivot 
«Black Face» Champion 1907-2 years Exhibitor Mr. N. Vivot 


Campeones de Exposiciones anteriores—Palermo—Buenos Aires 


Champions of the former Exhibitions-Palermc-Buenos Aires 


Campeón 1905 - Perla-Expositor Sr. Saturnino Unzué 


Campeón Oxford I1905—Expositor, sucesión N. Vivot Campeón Herford I1905-—Expositores Sres. Narciso y José M. Lozano 
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Campeones de Exposiciones anteriores. Palermo Buenos Aires 
Champion of former exhibitions—Palermo 
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Campeór—Exposición 1905, de la sucesión N. Vivot-Vendido en $ min 40.000 al Sr. Carlos C. Olivera é hijos 
Crampion of the 1905 Exhibition owned by the Heirs of Mr. N. Vivot Sold for $ min 40.000 to Messr. Olivera and Sous 


Campeón «Charles»-Expositor Sr. Tómás E. de Anchorena 
Champion «Charles»—Exhibited by Mr. Tomas E. de Anchorena 
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Buenos Aires 


Rincon's Sidney»-Campeón de tiro pesadu 1905-Expositor Sr, Arturo Tomás Bell Buenos Aires 
Rincon's Sidney»-1905 Champion-Exhibitesby Mr. Arturo Tomás Bell 


Campeón «Lincoln» 1905—Expositor Sr. Manuel José Cobo 


Lincoln» Champion 1905-Exhibitor by Mr. 


Manuel José Cobo 
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Buenos Aires 


Vistas de material rodante de Compañías de Ferrocarriles —Buenos Aires 


Coche Pullman (F. C.S.) 


Interior de un coche de la. (F.C. C. An Un coche restaurant (F.C. B. A. P.) 


Chata para carga en generai (F. C. S.) Vagón para hacienda vacuna (F. C. O.) 
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Prov. de Buenos Aires 


C.S») 
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Riacho en la estancia «San Juan» del Sr. Leonardo Pereyra-Qullmes 


The stream through Mr Leonardo Pereyra's estancia «San Juan 


Vistas campestres —Provincia de Buenos Aires 
Camp Scenes—Provincia of Buenos Aires 


Cargando alfalfa en una chacra Manada de yeguas con potrillos 
Loading alfalfa on a chacra A troop of mares and horses 


Hacienda al aguada Piedra Movediza—Tandil 
Watering cattle The Rocking stone of Tandil 
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Vistas Campestres 
Camp Scenes 


Acarreando lana 
Carting wool 


Horas de siest.. 
“The mid- day rest 


— 


Vadeando una laguna 
Fording a lagoon 


Marcando hacienda 
Marking cattle 
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Juego de arar á vapor Motor «Meanopolis»-Arados de discos «San Martin 
Ploughing by steam with a «Meanopolis» traction engine and «San Martin 


» de la casa Alberto de Bary ds Cia. Buenos Aires 
ploughs and discs imported by Alberto de Bary € Co. 


Recogiendo trigo 


Prov. de Santa Fe 


Harvesting wheat 
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Trilladora en camino á una chacra 
En route to the harvest 


Prov. de Córdoba 
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| Trillando con emparvadora pneumatica_ Juego de trillas «Advance» (Los motores y trilladoras son introducidas 
| únicamente por los Sres. Juan y José Drysdale « Cia 
Harvesting with a pneumatic harvester Advance», imported by Messrs. John and Joseph Drysdale 8 Ca. 
Cl 


Pilas de trigo en la Estación Trenque Lauquen(F. C. O.) Prov. de Buenos Aires 
Piles of wheat at Trenque Lauquen Statí on(F. C. O.) 


Vistas Campestres 
Camp Scenes 


Carros viajeros La carneada 
Á troop of caris Preparing a meal 


Cortando trigo 
Cutting wheat 


Almuerzo campestre 
A camp store 


. 


| 


Desgranando maiz en una chacra-(Baradero) 


Harvesting maize in Baradero 
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Prov. de Buenos Aires. 


Vista campestre —Transportando trigo á la Estación Prov. de Santa Fe 
Conveying wheat to the Station 


Vista campestre-Emparvando alfalfa en una chacra (Bell Ville) Prov. de Córdoba 
Stacking alfalfa on a «chacra» in Bell Ville 
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Visita campestre—Esperando un mate (Después de haber dormido la noche al aire libre) Prov. de Buenos Aires 
Awaiting the mornings «mate 


El grandioso y pintoresco Lago Nahuel Huapi Territorio del Neuquen 
The pictueresque lake Nahuel Huapi 


Sem. . 2 A” " . . E Pe + 


Vistas en el Territorio del Neuquen 
Views from Neuquen 


Guanacos El volcán Lanin 
A trop of guanacos The Lanin volcano 


Pasando el Rio Limay Lago 
Crossing the river Limay Lake Espejo 


Espejo 


NOIA 6 > pi A OA AAA 


Territorio del Neuquen 


Lago Frias 
Lake Frias 
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Río Aysen Territorio de Santa Cruz 
River Aysen 
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Valle del Río Mendoza—Cordillera (F. C.B. A. P.) Prov. de Mendoza 
The River Mendoza valley near the Cordillera on the Pacific Railway 
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Monumento Internacional de Paz en las Cordillerasde¿los Andes-Prov. de Mendoza-Estatua dei «Cristo Redentor» colocada en la linea divi- 
soria entre Chile y La Argentina el dia13 de Marzo de 1904 
The International Peace Menument in the Cordilleras, «Christ the Redeemer» erected on the Argentine-Chili bóandarg on March 13th 1904 
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Máquina saca-nieve funcionando en la linea del F. C. Trasandino-Cordillera 
The snow engine at work on the Trasande railway line acroos the Cordillera 
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Prov. de Mendoza 


a o an eS pas e 5 ES a 


Alrededores del Puente del Inca—Cordillera Prov. de Mendoza 
Puente del Inca scenery in the Ccraillera 


Lago del Inca—Cordillera Prov. de Mendoza 
The Inca lake 
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Prov. de Mendoza 


Cordillera 


Cascada «Rio Blanco» — 
The «Río Blanco» falls 
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La Cumbre. — Cordillera (Limite con Chile) 
«La Cumbre» on the Chilian frontier 
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Isla de los Pinguines — Costa Atlántica del Sud Territorio de Santa Cruz 
Pinguin Island of the Atlantic cvast 
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Lobos marinos. — Costa Atlántica del Sud Territorio del Chubut 
Seals on the Southern shores 


nal de los Témpanos — Lago Argentino 
empanos channel— Lake Argentino. 
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Muelle y Puerto de Ushuaia.—Costa Atlántica del Sud 
Mole and port of Ushuaia 


Territorio de la Tierra 


del Fuego 


acia 


e 
A e E z pon E A pa. 
XD A >= == ===== == = _— = — == 


5 
Pueblo de Ushuaia Territorio de la Tierra del Fuego 
The town of Ushuaia Tierra del Fuego territory 


Territorio de la Tierra del Fuego 


Alrededores de Ushuaia 
The outskirts of Ushuaia 
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Canal de Última Esperanza — Puerto Consuelo Territorio de la Tierra del Fuego 


«Last Hope» Channel — Consuelo port 


Monte Olivara 
Mount Olivara 


Los Canales 
Los Canales 


Territorio de la Tierra 


del Fuego 
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Entrada al Canal de las Montañas Territorio de la Tierra del Fuego 
Entrance to the Montañas Channel 
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Fuerte San Juan — Isla de los Estados 
Fort San Juan on Estados island 


Territorio de la Tierra del Fuego 
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20 Acorazado «San Martín 

123  Acorazado «San Martín» entrando en el Puerto Militar de 
Bahía Blanca. 

21 Acorazados de la Escuadra Argentina. 

240 Alrededores del Puente Inca. — Cordilleras. — (Provincia de 
Mendoza. 

249 Alrededores de Ushuaia Territorio de la Tierra del 
Fuego. 

23 Alumnas de la Escuela Domingo F. Sarmiento. 

13  Archivistas Militares. 

15  Artilleros en ejercicio en el Campo de Mayo. 

132 Asistencia Pública (Rosario de Santa Fe). 

36 Avenida Alvear. 

41 Avenida Callao 

5 Avenida de Mayo. 


Banco de la Nación Argentina. 

Banco Francés del Río de la Plata y Bolsa de Comercio. 
(Rosario de Santa Fé). 

Banco Provincial de Córdoba. 

Bancos Particulares (Buenos Aires). 

Bancos Particulares (Rosario de Santa Fe). 

Baños termales sulfurosos de <La Laja» y Canteras. 

Bolsa de Comercio (Buenos Aires.) 

Bristol Hotel (Mar del Plata). 


Cc 


Cabildo y Casa de Gobierno de 
Cabotaje en el Riachuelo. 
Calle Córdoba (Rosario de Santa 1 


Santiago 


Campeones de tres razas en la Exposición de Palermo 
1909. 
Campeón «Charles». — Expositor: Señor T. E. de Ancho- 


rena. 
Campeones de 1 
Campeones 1 
Campeón 1905. 


“1o0nes anteriores. 
1905. 
Expositor 
Expositor: Señor 


posicid 
Sucesión N. Vivot. 
Campeón 1907. Agustín de Elía. 
Campeones 1907. — Expositores: Señores A. Martínez de 
Hoz. —M. J. Cobo.—C. C. Olivera é Hijos. — Sucesión 
de N. Vivot. 

Campeón Percherón, 1907, «Limay». 
ral Julio A. Roca. 


Expositor: — Gene- 


Canal de los Témpanos. —Lago Argentino. — (Territorio 
de Santa Cruz). 
Canal de Ultima Esperanza. — Puerto Consuelo. — (Terri- 


torio de Tierra del Fuego). 

negras en un potrero. 

ndo Cereales en el puerto (Rosario de Santa Fe). 
Casa de Gobierno de Paraná. (Prov. Entre Ríos). 
Casa de Gobierno y plaza San Martín (Córdoba). 

2 de la Cabaña del «Rincón», del señor Tomás Bell. 
a de la Estancia «La Armonía», del señor H. Cobo. 


PÁGINAS 

201 Casa-quinta de la Estancia «El Talar». 

97 asas particulares. 

249 Cascada Rio Blanco. — Cordillera. — Provincia de Mendo 

za). 

91 Castillo «Los Leones» (Belgrano). 

32 Cementerios. (Buenos Aires) 

88 Club del Progreso. 

sl Coliseo Argentino. 

24 Consejo Escolar de Educación. 

52 Corso en Palermo, en invierno. 

53 Corso en Palermo, en primavera. 

17 Cuerpo de Bomberos. 
ch 

176 Chacra de don Vicente S. Lima. — Valle de Calingasta. 
D 

12 Departamento Central de Policía y Cuarteles Militares. 


(Buenos Aires) 

Depósito General de las Aguas Corrientes. 

Desgranando maíz en una chacra (Baradero). — Provin: 
cia de Buenos Aires. 

Dique de Carena (Puerto Militar) 

Dique San Roque (Córdoba). 

Dirección General de Correos y Telégrafos. 

Dirección General de Obras de Salubridad 


E 


Edificio de Gobiernos de la ciudad de la Plata. 

Edificios de la ciudad de la Plata 

Edificios de la ciudad de Santa Fe. 

Edificio «La Morgue». 
Edificios particulares. 

Edificios públicos de la ciudad de la Plata. 

El editor de este Album de paso en San Juan. 

El grandioso y pintoresco lago Nahuel Huapí (Neuquen). 

El Gran Salto del Iguazú. 

Ejercicios de caballería, dirigidos por el 

Ejercicios Militares. 

Emparvando alfalfa en una chacra (Bell Ville). — Provin 
cia de Córdoba 

En el Alto Río Paraná. 


capitán Corazzi. 


Entrada á la Exposición Rural. — Palermo. 
Entradas al Canal de las Montañas. — (Territorio de la 
Tierra del Fuego). 


Entrada al Parque Lezama. 

Entrada de un trasatlántico en el puerto. 
Entrada principal del Jardín Zoológico (Palermo). 
Escuelas Nacionales (Buenos Aires). 

Escuela Naval. 

Escuela Normal de Profesores (Rosario). 

ando un mate. 

¿ixplanada de la ciudad de Mar del Plata. 

ación Balnearia (Mar del Plata). 

Estación Constitución (Ferrocarril del Sud). 


71 
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stación del Ferrocarril Sud (La Plata) 

ión del Ferrocarril Sud (Interior) La Plata. 
ación Once. — Interior. —(F. C. 0.) 

ancia de Ansilta (Provincia de San Juan). 

ancia «Guardia del Monte». — Regreso de una cace- 


F 


Fábrica de carburo de calcio (Prov. de Córdoba). 
Familias porteñas y rosarinas en un palco de la Exposición 
Rural (Rosario de Santa Fe). 


Puerte Juan. Isla de Jos Estados. — 
de la del Fuego. 
6 
Galería y Fumoir del Teatro Colón. 


Galpones de la cabaña «San Blas», del señor B. Giménez 
Paz. 

Gran Pelouse (Recoleta) 

Guanacos en la estancia «La Armonía», del señor H. Cobo. 


H 


Hipódromo de Palermo el día del «Grand Prix». 
Hipódromo Palermo. 
Hospital de colectividades extranjeras. 


Hospitales (Buenos Aires). 
Hotel Carapachay (Olivos). 
Hotel de Inmigrantes. 


— Costa Atlántica del Sud. — (Te- 


Isla de los Pingiinc 
rritorio de Santa Cruz) 


3 


Jockey Club. 
Juego de arar, motor «Meanópolis», de la casa Zimmer- 
mann, Noé y Cía., Sucesores de Alberto de Bary y Cía. 


[£ 


Frigorífico de carnes congeladas. 
3) Campeón 1907. — Expositor: 


La Blanca», Fri 

Lacchahual (278: 
Pereira. 

La Catedral. 

La Cumbre. — Cordillera (límite con Chile). — 
Mendoza. 

La. Pelouse (Hipódromo). 

Lago Frías (Neuquen) 

Lago en Palermo 

Lago del Inca Cordillera. — Prov. de Mendoza). 

Legislatura (La Plata). 

«Lincoln» Campeón 1905. — Expositor: 
sé Cobo. 

Lobos marinos. — Costa Atlántica del Sud. — Territorio del 
Chubut). 


Señor L. 


Provincia de 


Señor Manuel Jo- 


PP... 
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239 — Máquina saca-nieve F-C Trasandino (Cordillera). 
193 — Manada de yeguas Clydesdales. 


135 Mercado Central. 
72 Molinos harineros y elevadores de granos. 
65 Molino «Río de la Plata». 
252 Monte Olivara. —Los Canales. — (Territorio de la Tierra 
del Fuego). 
3 Monumentos de las Colonias: Italiana, Francesa é Inglesa 
ofrecidos á la Argentina. 
1 Monumento de la Independencia (Proyecto premiado). 
10 Monumentos General Belgrano y General Lavalle 
7 Monumento General Mitre 


9 Monumento General San Martín. 


238 Monumento Internacional de la Paz en la Cordillera de los 


de 


Andes. — Estálua del Cristo Redentor. — (Provincia 
Mende 
133 Muelle de cabotaje del puerto (Rosario de Santa Fe). 
9247 Muelle y puerto de Ushuaia Costa Atlántica del Sud 


(Tierra del Fuego.) 
101 Municipalidad de la ciudad de la Pla 
144 Mmnnicivalidad y plaza 25 de Mayo (Santa Fe). 
78 Museo Mitre y edificio del diario La Nación 
106 Museo Nacional (La Plata) 
28 Museo Nacional (Buenos Aires). 


1) 


0 Pabellon de la Exposición Internacional de Higiene 1910. 
46 — Pabellón de Las Rosas. 

54 Pabellón de Los Lagos. 
161 Paisaje (Chaco). 


189 — Paisaje en una chacra de blo del Azul. 

Palace Hotel y Fuente Lola Mora 

2 Palacio de (Gobierno. 

102 — Palacio de Gobierno y Plaza 1.2 Junta (La Plata.) 
il Palacio d (Buenos Aires). 
129 — Palacio de Justicia y plaza San Martín (Rosario). 


Justicia en construcción 


93 — Palacio de la señora Inés Dorrego de Ortiz Basual 
92 — Palacio de la señora Mercedes C. de Anchorena. 

6 — Palacio del Congreso. 

76 Palacio del diario La Prensa. 


00 Panorama de la ciudad de Buenos Aires. 

204 — Parando rodeo (vista de una Estancia) 

Parque Independencia (Rosario de Santa Fe.) 
Paseo al Bosque. 

Paseo en los jardines de la Escuela Naval. 
Paseo de Julio 

Paseo del Boulevard Oroño 
Patronato de la Infancia. 
Pilas de trigo en la estación 
1 Hotel. 

y Ttalia. 

Plaza Independencia de la ciudad de 
Plaza Mayo (Paraná). 

Plaza 9 de Julio de la ciudad de Salta. 
Plaza Mayo. 


Rosario de Santa Fe). 


enque Lauquen 


Tucumán. 


lo. 


F.C.O.) 
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“98 Propiedad y oficinas del F, C. B. A. y R. y O 


Proyecto de la nueva estación del Retiro (U.C.C.A). 
Planos de La Plata y Rosario de Santa Fe. É 

) reentino. 
Propiedad de la familia del Dr. Manuel Quintana. 
Propiedad del arquitecto Sr. A. Christophersen. 
Propiedad del señor Antonio Devoto. 


94 Propiedad del señor Ernesto Tornquist. 


Propiedad del señor Francisco Uriburu h 

Pueblo de Ushuaia. Capital del territorio de la Tierra 
del Fuego.) 

Puente 4 Cosquín (Córdoba). 

Puente «La Calera» (Córdoba). 

Puente movedizo en el Riachuelo (Barracas). 

Puerto de la ciudad de Corrientes. 

Puerto del pueblo de Formosa. 

Puerto del pueblo de Posadas. 


Recogiendo trigo (provincia de Santa Fe). 

Regatas en el Tigre (Río Luján). 

te de hacienda en un campo. 

Revista Militar. 

Revista Naval en el Río Santiago 

Riacho la estancia «San Juam», del señor Leonardo 
Pereyra.— Quilmes 


Rincon's Sidney», 
Tomás Bell. 

Río Alto Paraná 

Ríc 

Rí 


Campeón 1905. — Expositor: Señor A. 


) y Dique nivelador San Juan. 
o Aysen (Territorio de Santa Cruz). 


s 


de lectura de la Biblioteca Nacional. 


a del Teatro Colón. 


T 


Teatro Colón (Buenos Aires), 

Teatro Colón (Rosario de Santa 

Featro de la Opera, en una noche de gala 

Teatro Rivera Indarte (Córdoba). 

Poma de Cosquín (Córdoba). 

Tribunas del Hipódromo de Palermo. 

Eribuna del Hipódromo. — Fiesta en honor de Mr. 

Príbunas de la Exposición Rural—Palermo 

Prilladora en camino á una chacra (Provincia de Córdoba). 

PriMando con emparvadora pneumática, —J de «Tri- 
llas Advance», introducidas por los señores Juan y Jo 
sé Drysdale y Cía. 


Rooth. 


10] 


Una balsa en el Río Paraná. 

Una chata en el río Bermejo (Chaco) 

Una majada de ovejas en una estancia. 

Un grupo de señoras y señoritas en la Playa Chica (Mar 
del Plata). a 


120 Un cotillón en el Bristol Hotel (Mar del Plata). 


PÁGINAS 


Un rodeo en una estancia. 
Un viñedo (Mendoza). 


v 


Valle del río Mendoza. — Cordillera (F.C. 
Provincia de Mendoza 

Vaporcito en el río Paraná. 

Varias iglesias. 


Varios teatros 


B. A, P..) — 


Buenos Aires). 
Visita presidencial á la ciudad de Rosario de Santa Fe. 
Vista campestre. (En la barranca de San Isidro). 
Vista campestre. (Rancho con majada). 

Vista campestre. — Transportando trigo á la estación. — 
(Provincia de Santa Fe). 
Vista campestre La Pataia (Territorio de la Tierra del 

Fuego). 
Vista de la ciudad y Puerto Comercial de Bahía Blanca 
Vi > los Diques (Buenos Aires). 
Vista una estancia (Buenos Aires). 
Vista de una estancia (Proy. de Córdoba 
Vista de una estancia. 
Vista panorámica de los Mataderos de Liniers 
Vista de la calle Florida desde calle Perú y Av. de Mayo. 
Vista parcial de la ciudad de Bahía Blanca 
Vista parcial de la ciudad de Jujuy. 
Vista parcial de la. plaza de 


Mayo de Rosario de Santa 


Vista parcial de la plaza Libertad 
Vista parcial de los Depósitos de 
Paseo de Julio. 


Buenos Ajres). 
Aduana y jardines del 


Vista parcial del puerto y ciudad de Rosario de Santa 
Fe. 

enmpostros. 

Campestres. 
campestres 


Provincia de Buenos Aires). 
de la ciudad de Córdoba. 
Vistas de la ciudad de Corrientes. 
Vistas de la ciudad de Mar del Plata. 
Vistas de la ciudad de Mendoza 

Vistas de la ciudad de San Juan 

Vistas de la ciudad de Santiago del 
Vistas de la ciudad y provincia de ( 
Vista de la ciudad y provincia de 
Vistas de la provincia de Jujuy 
Vistas de la provincia de Mendoza. 
Vistas de la provincia de Salta 
Vistas de la provincia de 
del Chaco. 
Vistas del Mar del Plata 
Vistas del Ferro-Boat en Zárate. 
V del Parque Palermo. 
Vistas del pueblo de Posadas. 


Estero. 
lamarca. 


Tucumán. 


San Juan. 


as del pueblo de Posadas. 
del Tigre 


Vistas de material rodante de Compañías de Ferrocarri- 
les. (Buenos Aires) 

Vistas en el Territorio del Neuquen. 

Vistas interiores del Jockey Club. 

Vistas interiores del palacio del diario La Prensa. 

Vistas interiores del teatro Colón. 

Vistas varias 
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